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Szerkesztői iroda : 

Belmagyar-utcza végén (Máriaffy-ház), a hová a lap szellemi részét 
megillető közlemények czimzendők. 

Az „Ellenzék" előfizetési dija : 

Egész évre 
Félévre 

32 korona. Negyedévre 
16 korona. Egy hóra 

Egyes szám ára 10 fillér. 

Megjelenik mindennap, kivéve a vasár- és ünnepnapokat. 

Kéziratok nem adatnak vissza. 

8 korona. 
, 3 korona. 

Prostituczió. 
Budapest, márcz. 29. 

Prostituczió mindég volt és min- 
dég lesz. Megszüntetése mellett agitálni 
hiábavalóság. A mi a szerelemben 
lemondóvá tud tenni; a miabban meg- 
alázkodóvá tesz; multat, jövőt elfeled- 
tet a jelenétr, vagy a mi abban meg- 
nemesit és felemel, - ugyanaz a pros- 
tituczió lelke is. Az emberi ös termé- 
szet a müvészi szerkezetü társadalmi 
formák mellett is örök törvény; s a 
társadalmi felfogás és az állami rend 
tilalomfája sokszor csak annyitér, mint 
a vén éjjeli örök rozsdás alabárdja. 

Azt mondják, hogy régebben a 
prostituczió rejtett formában jelentke- 
zett, s hogy tulajdonképen ebben kü- 
lömbözött a maitól. Ez részben igaz, 
részben nem igaz; az összehasonlitás 
pedig nem a régi társadalmi viszonyokra 
kedvezőtlen. 

Madách az ember tragédiájának 
tartotta azt is, hogy a kihült földglóbus 
embere vissza fog sülyedni az ősem- 
berhez, a ki vendégének feleségét is 
felajánlja. Az ösember fogalma szerént 
azonban ez feltetlenül nemes cseleke- 
dett volt; a régi népek morális esz- 
ményét, a vendégszeretetet fejezte ki. 
Hogy azután a Vénusz-kultuszban, a 
mi megvolt Babilonban, a sziriaiak- 
nál, a görögöknel, a rómaiaknál, Kart- 
hágóban és valamennyi régi népnél, 
- hogy e kultuszban több volt az ér- 
zékiség, mint a vallási felfogás, ez na- 
gyon valószinü. 

Tény azonban, hogy a régiek 
fogékony lelkét teljesen dominálta e 
hit; s ha igy a reá közvetlenebbül 
ható természetnek s életviszonyainak 
minden momentumánál istenségének 
egy. jelenségét látta: az érzékiség is 
csak mirtuszszal a fején élhetett. 

A prostituczió itt erkölcs volt és 
kultusz. 

Manapság azután nem is kellene 
neki álarcz; ott sétálhat a lobogó lám- 
pák alatt ezer éjjeli lepke alakjában. 
Csakhogy igy nem lehetne többée ma- 
gasztos; csak emberi rossz. 

Pedig nekünk az ideális malacz- 
ság is kell a reális disznóság mellett. 
Megcsináljuk! És egyre is csináljuk 
a szent - müvészetben. 

Ki a prostituczióról beszéel, a szent 
müvészetre kénytelen reátérni s a ki a 
müvészetről szól, a prostituczión kény- 
telen kezdeni. Egyik a másiknak élő, 
pingált, vagy faragott reklámplakátja. 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁIJA. 
1900. Márczius 30. 

A futóbetyár meg arégi puska. 
Akárki mit tart róla, nem volt egyéb a 

régiek puskája egy bolondos hangszernél. 

Mikor először alkalmazták az európai 
konczertben, olyan volt, mint egy kölyök 

ágyu, csakhogy nem volt kereke. Egy karika 
volt a vastag végén s annálfogva kötélen ló- 
gott a vitéz nyakában. Még be sem volt fába 
ágyazva, azért is legénynek kellett lenni an- 
nak, a ki el is merte sütni, ha megtöltötte. 

Gyalogszerrel nehézke lett volna az 
ilyen vitézségi jelvényt nyakban czipelni, 
azért 1s pánczélos lovagok furulyáztak rajta 

az ellenség előtt. Oda nyomta pedig a vitéz 

a vastag végét, a vas mellpánczélhoz, aztán 

óda tartotta a tüzes taplót a lobbantyu lyukra 
és - pul... 

A golyó oda ment, a hova akart, a 
vitéz pedig hátrahanyatlott a ménkő nagy 

lőkéstől, a lova megbokrosodott a czudar 
pukkanástól és beleszaladt a lovaggal az 
ellenséges hadtestbe. Ott orrba vágták egy 

alabárdnyéllel s a levegő után kapkodó lova- 

got lekapták a lóról, - de a husz körmé- 

ről is - és olyan huszonötöt hegedültek 

rajta a ládstokkal - már t. i. a puskavessző- 
vel - hogy az eget is bőgőnek nézte. 

Bomoljon meg, a ki kitalálta az ilyen 
bolondos szerszámot! 

Nyilttéri czikkek garmond sora után 40 fillér fizetendő. 

.... 

Kiadó-hivatal: 

Kolozsvárt, Belközép-utcza 33-ik szám. 

Egy négyszög czentiméternyi tér ára 8 fillér. Gyárosok, kereskel 
dők és iparosok árkedvezményben részesülnek. 

Reklám sora 2 korona. 

Bélyeg-illeték minden hirdetés után 60 fillér. 

Hivatalos közlemények sora 10 korona. 

Az bizonyos, hogy az ócska világ 
infámis módon kimüvelődött a rosszra. 
S a mint a lex Heintze mutatta: még 
egyre müvelődik. A német professzor 
kevésnek tartja, hogy csak az anyát 
büntessük, ha a leányát eladja; meg 
kell büntetni a feérfit is, ha eladja a 
feleségét... Vajjon lehet-e még tovább 
is müvelődni és vajjon micsoda ártat- 
lanságok lehettek valamikor Sodoma 

Mi persze szintén haladunk a 
nyugattal. Sőt már is annyira müveltek 
vagyunk, hogy francziául csevegünk, 
vagyis kérünk bocsánatot, ha valakinek 
a czipellőjere hágtunk; hogy a ki csak 
teheti, ánglius szabásu ruhát hordoz, 
s hogy felszedtük, ha megszereztük a 
német müveltség - mázát. 

Némely dolgot pedig megtanulunk 
mindenféle nácziótól. 

Irodalomról, képző müvészetről nem 
szólok, - de tessék megnézni a szin- 
házat! Melyiket? Hála Istennek, nem 
lehet itt mindenikről szólani. De ma 
az egyik, holnap egy másik veti meg 
az ágyat és mert a siker óriási: hol- 
nap után egy harmadik. Egyszerre 
aztán valamennyi. 

A milyen igaz, hogy manapság 
alig lehet alkalmasabb eszköz a frivol- 
ság, á szemérmetlenség terjesztésére az 
elkorcsosult müvészetnél, ép olyan két- 
ségtelen, hogy a szinház nálunk való- 
ban is hatalmas terjesztője ezeknek. 

Nem nagyon szeretek erkölcsös- 
ködni, de ha valaki azt mondaná, hogy 
az utolsó évtizedek alatt legnagyobb 
haladást a disznóságokban értünk el, 
- igazán meggondolnám, hogy azt 
mondjam-e reá: nem igaz. A társa- 
dalmi evuluczió okozta-e, hogy a fel- 
szinre került elemek energiája talán 
nagyobb volt, mint a nemzeti sajátos 
természet, vagy kizárólag külső befo- 
lyás volt-e? más kérdés - de ez tény 
és szomoru valóság. Sok müintezetnél 
ez pregnans módon nyilvánul, a hol az 
izléstelenség valósággal divat.:. 

Vagy három év előtt a Somossy 
mulatóban trikózták jó ideig azt a 
darabot, a mi pár hó előtt „Asszony 
regiment" czimen kerőlt műsorra egy 
elökelő pesti szinpadon. A szinpad 
aztán a nemes várakozásoknak mogfe- 
lelve, fényesen is tul tett az orfeumi 
deszkákon, pedig a Somossyban sem 
találna dr. Heintze Elek sok morált. 
„Az orfeumi látványosság" valósággal 
blamázs lehetett a szinpad müvészi 
meztelenségéhez; még a legmerészebb 
gimnázista fantáziát is lepipálta a ka- 
tona mundurok és nadrágocskák me- 

Mikor aztán belátták, hogy ez többel 
árt a békességnek, mint az ellenségnek; 
csináltak egy hosszu lyukat és azt körülön- 
tötték vassal. Ez lett aztán a puskacső, a 
mit menten be is ágyaztak vastag tölgyfafog- 
lalatba és tekintélyes sulyánál fogva, két 
ember czipelte a vállán. Egyiknek vasvilla 
volt a kezében, annak a hegyes nyelét földbe 
szurta, a villára pedig rátette a cső végét. 
Az agyát tartotta a másik, az egyik pedig 
ráfektette a képét a puskaagyra, czélzott, 
meggyujtotta a kanóczezal a lobbantyukba 
pergetett puskaport és - pul... 

Persze, hogy az ellenség már rég nem 
volt azon a helyen, a hova a golyó repült, 
hanem eredménye még is csak volt a puk- 
kanásnak. Aki a puskáttartotta, jobbra esett, 
a ki elsütötte, balra esett és mind a két te- 

nyerével szorongatta a jobb képét, mert olyan 
pofont kapott attól a bolond szerszámtól, 
hogy mind a harminczkét foga sajgott bele. 
No, hát az ilyen bolond szerszámmal sem- 
mire sem ment volna a futó betyár. Nem is 

volt tán még akkor ilyen gavallér a délibá- 
bos Alföldön, csak mikor már az igazi puska 
megszületett, a minek sárkánya volt. Ha ez 

belevágta fogát a piramidlibe (ahogy a gyu- 

kupak magját hitták), akkor a sárkányhátra- 
felé, a puska meg eléfelé okádta a tüzet. 

Ennek a magja már veszedelmesebb 
volt, mint az elődeié, hanem egy nagybibéje 

csak volt ennek a szerszámnak is. Ha meg- 

töltöte az ember előlről, csak válságos pilla- 

natokban merte elsütni hátulról, mert tiz per- 

czig kellett piszkálni, bunkózni, mig ismét 

veszedelmes állap tba állithatta vissza, addig 

részsége. Ilyen ruhákról még Toltoj 
Poszdnisevje sem beszél. 

A publikum pedig lesi „Hebron 
rózsáinak" bájait, az eleven női hust 
és okul a vigjátekok morálján, a me- 
lyekben ugy tördelik a házasságot, 
mit az éhes iskolás gyerekek a sós 
pereczet. 

Nem nagy bölcsesség kell hozzá, 
azt mondani erre, hogy hem a szin- 
házi, az irodalmi, s a müvészi trágár- 
ságok rontják meg az erkölcsöket, 
hanem ezek amazokat. Lehet is, hogy 
igaz, mert hiszen nagy a dekadenczia, 
igen nagy. Megtámadja a vallást, mert 
belevisszük az anyagi érdekek küzdel- 
mébe, a mikor nem merjük anyagi 
javunk védelmére kimondani, a mit 
érezünk, a minek a bekövetkezésétől 
féelünk. Megtámadja a családi életet, 
annak ethikai és természeti alapját; 
rendszerré tette a házasságban az ér- 
dekkeresést és kifejlesztette a kétgyer- 
mek rendszert, a melynél az asszony 
csak szeretője a férjnek, de nem 
hitvese. 

Megtámadja a müűvészetet a pros- 
tituczióval; az utczát, a hol beléd ka- 
paszkodik az; megtámadja az élet min- 
den nyilvánulását ... Mert hát a ma- 
gyar embernek nyugati müveltsége és 
szabadsága van! 

Ilyen volna-e az élet? A szinház 
azt tanitja, hogy ilyen. 

De, ha ilyen, miért tanitja ezt a 
szinház, ha amugy is láthatod; vagy 
azért mégy-e a templomba, hogy ká- 
romkodni halljad a papot? Ha ezt 
látod künn is, szükséged van-e szin- 
házra, a hol a müvészet gyakran csak 
ingerkedés a legpimaszabb nemi szen- 
zácziókkal ? És végül megbocsátható-e, 
hogy az illetékes tényezők elnézik ezt 
a rablógazdálkodálkodást, a mit a köz- 
erkölcsben ez egész más hivatásu mü- 
intézetek vezetői anyagi haszonért el- 
követnek ? 
Dersze, hogy nem kell lex Heitze! 
Ördögbe is ! Elrontaná a gseftet. 

Az ilyen dolog felett természete- 
sen hamarosan napirendre térünk. Sok 
dolgunk van. Pedig a prostituczió csak 
megél müvészet nelkül is, de ez igazi 
hivatásában nem élhét trágár életet. A 
legnagyobb müvészet is elhervad és 
legszebb szirma hull le az érzéki vá- 
gyódás forró gözében. A vigjátéki mo- 
rál, az eleven női hus kap ott tapsot; 
dehogy a - müvészet. Az érzéki só- 
várgás tüze felszárit ott minden illu- 
ziót, a lélek minden nemes harmat- 

pedig akár tizszer is nyakon kaphatták pány- 
vával a futó betvárt. 

Az előltöltő puskának ezt a hátrányát 

mégis csak a futóbetyár használta fellegjob- 
ban a maga előnyére, kiváltképen pedig Rózsa 
Sándor, a ki jobban ismerte a puska lélek- 
tanát, mint az üldöző pandursereg. 

Ott kuttogott ez a nagy multu hazafi 

Makó mellett a lelei nádasokban, a Tisza-Ma- 
ros szögében, a hol tele volt még akkor viz- 
zel a nádak köze, csak a gémek tudták, hol 

van egy kis gyepes hely a tengernyi kiönté- 
sekben, - no meg a haramia-vezér, akinek 
Madár lova ugy uszott a vizben, mint a vad- 

kacsa. 

Bár sok ügye volta makói orgazdákkal, 

mégse hitt ennek a városnak. Csak egyszer 
tudták rávenni, hogy a közepébe jöjjön, ak- 
kor is rajta veszit, ha nem ismerte volna az 
előltöltő puska lélektanát 

Ha Ila nevü csősze volt Makó város- 

nak, akivel gyakran parolázott a félelmetes 

betyár s ez vette rá egy gyönge pillanatban, 

hogy vacsorára jőjjön hozzá a városba. A 

csősz háza a pápista templom mellett volt a 

város közepén és már csak a hiréért is meg 
kellett a berándulást reszkirozni. 

Pompás tokány párolgott az asztalon; 
jó makói karczos volt a kulacsokban, mikor 
késő este lóháton, másodmagával dobogott be 
Rózsa Sándor az udvarra. Egy ragyás betyár 
volt a hüséges adjuntása, akit ugy pofonvert 
a himlő valaha, hogy még a pokolban is le- 
nézték volna az ördögök a férfiui szépségét. 
Bekötötték a lovakat az istállóba, bezárták 
a palánkkaput a leveleskapuval együtt s ugy 

cseppjét. Nőben, férfiban; abban is, a 
ki hangosan megbotránkozik. 

Ez a prostituczió már nem er- 
kölcs és nem kultusz vagy ha kultusz 
is: az erkölcstelenség kultusza. Más 
szerszám és nem ócska alabárd kelle- 
ne ide! Olyan valami, a mivel ki le- 
hessen üzni a kufárokat és farizeus 
komédiásokat a müvészet szentélyéből... 

Dr. H. B. 

Politikai hirek. 
A pénzügyminiszter visszalépé- 

se Budapestről vett értesüléseink szerint par- 
lamenti körökben befejezett ténynek tekin- 
tik, hogy Lukács László pénzügyminiszter 
legközelebb visszalép. Okot erre az ad ne- 
ki, hogy beteg. Idegbaja ugyanis egyre su- 
lyosbodik és a miniszternek valóban nagy 
szüksége van teljes nyugalomra. Hogy Lu- 
kács László sohase örvendett jó egészségnek, 
a mióta miniszter, az tudvalevő. Szerdán a 
pénzügyi tárcza költségvetésének tárgyalá- 
sakor itt már annyira gyöngélkedett, hogy a 
legnagyobb megeröltetéssel tudott csak részt 
venni a tanácskozázban. A beszédét is az- 
zal kezdte, hogy bocsánatot kért a háztól, a 
miért gyöngélkedésre való tekintettel egészen 
rövidre fogja beszédét és hogy csak halk 
haogon tud heszélni. Tényleg a miniszter 
mindenkire (nagybeteg ember benyomasát 
tette és nagyon is érthető,ha Lukács László 
pihenőre vágyik. 

Minisztertanács. Budapesti tudósi- 
tónk értesitése szerint szerdán délután 
minisztertanács tartatott a kormányelnökségi 
palotában. Részt vett a minisztertanácsban 
Hegedüs Sándor miniszter is, ki az utóbbi 
napok alatt gyöngélkedése miatt nem hagy- 
hatta el lakását.. Széll Kálmán miniszter- 
elnök jelentést tett a minisztertanácsnak leg- 
utóbbi bécsi utjáról, illetőleg egy pár avval 
összefüggő fontos kérdésről. Ezenkivül né- 
hány személyi ügy s törvényhozási elintézés 
alá kerülő előterjesztés is foglalkoztatta a 
minisztertanácsot, mely ezuttal a szokottnál 
hosszabb időt vett igénybe, ugy, hogy a 
kabmet tagjai csak esti nyolczadfél óra tá- 
ján jelenhettek meg a szabadelvü párt 
klubjában. 

Képviselőből - pénzügyigazgató. 
Mint Budapestről irják, ottani képviselői kö- 
rökben hire jár, hogy Kubinyi Adort a kis- 
honti kerület orsz. képviselőjét pénzügyigaz- 
gatónak nevezik ki. A pénzügyi státus ért- 
hető megriavással fogadja ezt a jelölést, mert 
eddig a kiérdemesült honatyák elhelyezése a 
szakszerü képesitéshez, vizsgálatok letételé- 
hez kötött pénzügyi adminisztráczióban nem 
volt szokásos. 

Megjegyzések. 
Budapest, márcz. 29. 

Badarságokkal vegyitett ráfogásokat ol- 
vasok arról, hogy elmentem, 

sal, amig erőt nem vett rajta a bor gőze. 

Akkor a két betyár rövid pihenőre tért az 

istállóba. Elég idő lesz tovább állni akkor is, 

ha majd lefelé áli az égen a gönczölszekér 
rudja. 

Ilát pedig megszállta a pénzvágy és hi- 

rül adta a perzekutornak, hogy nála van a 

haramia vezér. 

Nosza, kardra, puskára kapott az egész 

pandursereg és a komiszárussal együtt be- 
surrantak az udvarra. Az istálló ajtaja mel- 
lett két oldalt elállták a helyet. Mindeniknél 
dupla puska volt, fölhuzott sárkánynyal. 

Rózsa Sándor mindig ugy aludt, mint a 
nyul a bokorban. Fölébredt a susogásra és 
megrugta a ragyás betyár talpát. 

- Kelj fel czimbora, mert itt aligha 
meg nem kell halni. 

A betyár felugrott s még ki se törülhette 
jól a szemét, már sugva adta neki a haramia 
vezér a fortélyos parancsot. 

- Verd meg jól a magad lovát és 
állitsd ide, farral az ajtónak, 

A betyár csudálkozott, de engedelmes- 
kedett. A lódobogásra valamennyi pandur 
puskája az ajtó elé czélozott, hogy leszedjék 
a kirohanó betyárt a nyeregből. Annak azon- 
ban százágu volt az esze. 

A ló ott tombolt az ajtón belől sahogy 
a betyár orrba vágta az öklével, farral bu- 
kott ki az ajtóun. 

- Pifi - paff - puff! Szól a pandur- 
puska, mint az itélet s a ló összerogyott az 
ajtó előtt. 

mikor Ugront 

ültek a tokány mellé és birkóztak a karczos- 

- No, most már csak egy-egy lövésük 

kellemetlenség érte, s direkte hazajöttem, 
hogy elnököljek egy országos pártértekezleten, 
melynek hivatása lenne: Ugronnak bizalmat 
szavazni. 

Szükséges-e a czáfolgatás? Hiszen, ha 
azért mentem el: akkor ezért nem jöhettem 
vissza Egy lélekzet alatt nem lehet a vezért 
eserben is hagyni és követni is. 

Az álhireket az „Egyetértés'-ben ol- 
vasom, mely hónapok óta rendszeres vadá- 
szatot folytat pártunk ellen. Okát nem kere- 
sem. Modorától irtózom. Nem keztyüt dobott 
felénk, hanem sarat. A közönség érettségére 
és izlésére kellett biznunk: tartozunk-e a 
felépk dobott sárba markolászni? 

Politikai kérdések nem tisztázhatók 
piszokkal. Kinek, minek lett volna abban 
haszna, ha egy és ugyanazon közjogi irány 
hivei egymást meztelenre vetkőztetik s köl- 
ecsönösen rábizonyitják egymásra, hogy mél- 
tatlan hordozói a függetlenségi eszme törté- 
nelmi fegyverzetének ? 

A Deák-párt hatalmas volt a maga 
értelmi és erkölcsi erejénél fogva. A Tisza- 
kormány szintén erős volt kortes-szervezeté- 
nél és tág lelkiismereténél fogva. De a füg- 
getlenségi tábornak bizalmát saját hitében, 
tekintélyét a közvélemény előtt, tisztaságát 
politikai czáljaiban megtörni nem tudták. 

Pedig akkor is voltak töredékek a párt- 
programm keretében. Irányi is zászlótartó 
volt, Simonyi Ernő is. Az egyik negyven- 
nyolczasnak nevezte magát, a másik függet- 
lenséginek. Ennél jelentékenyebb eltérés mu- 
tatkozott az utak megválasztásában a balkö- 
zép és szélbal között. Az egyik részt vett a 
delegáczióban, a másik nem. Egyik föltétle- 
nül szakitott a forradalmi eszme minden le- 
hetőségével, a másik nem. Csak a legfőbb 
czélban, hazánk történelmi államiságának 
kivivásában értettek egvet. 

Az árnyalatok képviselésére hirlapok is 
keletkeztek. A Hon, a Magyar Ujság, a Ha- 
zánk, a Baloldal, az Ellenőr a közjogi el- 
lenzék töredékeinek irányát, fölfogását, czél- 

ját szolgálták. Ha tehát veszekedni akartak 
volna: táboruk is volt, mezejük is volt. 

Azonban megbecsülték egymást. Jókai, 
Csernátony, Csávolszky, Böszörményi, Vajda 
János, Irányi, Ludvigh, Tisza, Ghyezy, Lu- 
kács Béla, Törs Kálmán, Mocsáry, Szontagh 
Pál, Helfi, Horn Ede, Huszár Imre alkották 
a közjogi ellenzék publiczisztikai testőrségét. 
Az ellenféllel nehéz csatákat vivtak. Adták 
és kapták a sulyos ütlegeket. De nem ko- 
torásztak egymás zsebében. Nem csináltak 
hasmetszéseket bajtársaik testén, hogy kitá- 
lalják az semésztés mibenlétét. Megbecsülték 
egymást s ennek az volt az eredménye, 
hogy megszerezték és megtartották párthi- 
veik becsülését. 

Most?. 

van - susogta a haramia. - Most verd 

meg jól az én lovamat és hozd ide az aj- 

tóba, aztán pisztoly a két kézben és ki a ló 
után. 

A ragyás betyár össze verte a másik 

lovat is s ahogy az riadva kiugrott az istá- 
lóból : 

- Piff - paff - puff! A ló is összero- 
gyott, de a pandurkomiszárus is két pandur- 

jával együtt, akiket a saját társaik lőttek 
agyon a nagy buzgalomban. 

A két betyár pedig kirohant a ló után 
és senki sem mert hozzájuk nyulni, mert az 
ő pisztolyuknak még magja volt. Átvetették 
magukat a deszkapalánkon és elfutottak az 
éjszakában. 

Ilyen volt a régi puska, meg a futó- 
betyár... 

Fodor Gyula. 

Dóra. 
ANGOL REGÉNY. 

- Swerdnától. - 

Az Ellenzék részére forditotta: AMICA. 

XXIV. 

(Folytatás.) (78) 

A Dóra arcza szelidült, a mint a kis 
párra nézett, a bátyja olyan szeliden meg- 
adó, a nénje olyan sértődött volt. Félig paj- 
zánul, félig engedelem kérőleg nevetett és 
hirtelen mind a kettőt megcsókolta. 

- Drága jó öregeim, mondá: tudom, 
hogy ma este átkozott rossz hangulatban va- 
gyok! Ha mind a ketten jól megráznának, 
csak azt kapnám, a mire rá szolgáltam. 
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Vajjon mitől jő ez az elfajulás? 

Hová vezetne az, ha számba nem véve 

sem az igazságot, sem a lelkismeretet, mi is 

ugy rontanánk a testvérpárt előljáró férfiai 

ellen, miként az Egyetértés teszi a mi hi- 

veinkkel? Ha rendszeres és tervszerü haj- 

szát inditanánk Kossuth Ferencz, Justh Gyula, 
Thaly Kálmán, Tóth János és a többi tisz- 

teletreméltó férfiak ellen ? Ha meggyanusi- 
tanók szándékaikat, kétes hirbe kevernők 
megbizhatóságukat, föltárnók magán ügyeiketl 

Tudom: tisztán maradnának akkor is; 

föltéve, ha tisztán az igazsághoz tartanók 

magunkat. 
De mi lenne, ha eltérnénk a valótól; 

ha czélzatosan és lelkiismeretlenül keresnők 

a hibát? Ha tervszerüséggel hintegetnők a 

gyanusitásnak és kétértelmüségnek hitvány 

magvait? Ha czélul tüznőök ki, mindenáron 

bemocskolni tisztes nevüket? Nem irtózva a 

ráfogástól, nem vetve meg a hazugságot, 

nem törődve a tettenkapás megalázó állapo- 

tával. 
Ha elszánt pribékek módjára kardot, 

pisztolyt vennénk a kezünkbe, s abban a 

tévhitben, hogy a fegyver ugy is fölment az 

erkölcsi felelősség alól s a vér lemossa ha- 

zug pennánkról a moecskot : betolakodnánk 

a Justh, a Kossuth, a Thaly és a többiek 

magánlakásába, felforgatnók ágynemüjöket, 

megrágalmaznók a családos embert, hogy 

szeretőt tart - miként velem tette egyik 

hirlapiró, a nélkül, hogy akár az Otthonnak, 

akár az Egyesületnek eszébe jutott volna a 

hirlapirás becsülete érdekében megtorló lé- 

péseket tenni -: kérdem, mi lenne hazánk- 

ban a függetlenségi eszmével, ha a Magyar- 

ország követné az Egyetértés példáját s azt 

az ádáz és gyülöletes személyes harczot 

folytatná a testvérpárt férfiai ellen, melyet 

ellenünk az Egyetértés tervszerüen, követke- 
zetesen és állandóan folytat? 

Mikor hallom vagy olvasom, hogy ez a 

párt egymás között marakodik, mindig fájla- 

lom az itéletnek felületességét. Hiszen csak 

minket marnak. Igen nehéz elhatározással és 

kinos lemondással türünk mi nagyon régóta. 

Ohajtom, hogy ezentul is türjünk. [Meg va- 
gyok győződve, hogy a közvélemény polémi- 

kus magyarázatok nélkül is rájön azon szol- 

gálatok megbecsülésére, a melyeket a függet- 

lenségi eszmének hozunk akkor, mikor nem 

ragadjuk meg a ránk dobott sarat. 
Maradhatna-e követője annak a zászló- 

nak, melynek hordozói egymást kölcsönösen 

bemocskolták? 
Ez ideig a közpálya minden szereplője 

meg volt attól kimélve, hogy a közügyet nem 

érintő magán viszonyai, kenyérkeresete, tüz- 

helye, társasköre nyilvános birálatnak, kétér- 

telmü megjegyzéseknek és becsmérlő gyanu- 

sitásoknak dobassék áldozatul. Ujabb időben 

ez megváltozott. Beszélik, hogy Bánffy báró 
főudvarmester ur arra a czélra alapitott hir- 

lapot, hogy azoknak a személyes, családi és 

magán ügyeivel foglalkozzék, a kiket nem 

szeret. 
Ez a reform nem fogja zavarba hozni 

a józan és komoly közönséget. A lelkekben 

fölelevenednek a magyar sajtó nagy és szép 

tradicziói, s a publiczisztikában ezentul sem 

Bánffy báró főudvarmesterur lesz a mintánk. 

Hadd vájkáljon ő a zsebekben, megtudni, 

hogy van-e pártkasszára való és hadd ana- 

lizálja az éjjeliket, megtudni, hogy nem es- 

tünk-e czukorbetegségbe? De sajtóját sem 

követni, sem számba venni nem fogjuk. 

A jóravaló publicziszta mintaképe ezen- 

tul is Kossuth Lajos, Széchenyi István, 

Szalay László, Kemény Zsigmond s az ujabb 

időből Falk Miksa, Kaas Ivor, Beksich Gusz- 

táv és Rákosi Jenő marad. 

Bartha Miklós. 

ZENE. 

A kolozsvári zeneconservatórium 
mint már irtuk, /. hó 1-én vasárna este 
nagyszabásu hangversenyt rendez a városi 
vigadó nagytermében, mely alkalommal Schu- 
man Róbert örökszép „Eden és Peri" czimü 
oratoriuma kerül előadásra előreláthatóan 
nagy sikerrel. A magánszólamokat dr. Szöl- 
lősy Attiláné, Udvardy Emilia uraők, Mezey 
Mihály és Dörschlap Konrád urak éneklik. A 
női karban résztvesznek: 

Angyal Ilona, Babos Ilona, Bagaméry 
Margit, Bagyinszky Ida, Bau Berta, Betegh 
Irén, Bocskor Adrienne, Bocskor Gabriella, 
Bocskor Etelka, Bodó Anna, Csernyánszky 
Margit, Ditrói Ilona, Fischer Dóra, Gorbó 
Anna, Gyöngyösy Berta, Hart Janka, Hirsch- 
feld Amália, Horváth Ilona, Kapf Berta, Kug- 
ler Mariska, Kolbay Julia, Kolbay Ilona, Kosch 
Malvin, Lukács Gizella. Major Ilona, Molnár 
Margit, Nagy Vilma, Nagy Lászlóné, Novák 
Marcsa, Nagy Józsa, Pohl Margit, Pohl Jo- 
lán, Polcez Rózsika, Poszler Ilona, Poszler 
Erzsi, Pollák Karolin, Porsche Róza, Rothe 
Berta, Szathmáry Irén, Sipos Irma, Solti Fe- 
lice, Somodi Ila, Szöllősy Anna, Szöllősy 
Ilona, Sándor Erzsi, Seprényi Erzsi, Szepes- 
váry Irén, Tóth Bella, Török Anna, Wieder 
Emilia. 

A férfikarban részt vesznek 34-en, a 
zenekarban 25-en. Ezenkivül közre müködik 
még a cs. és kir. 51-ik gyalog ezred zeneka- 
rából 12 és a m. k. 21-ik honvéd gyalogez- 
red zenekarából 20 zenész, összesen tehát 
84 énekes és 57 zenész, a kik együtt oly 
hatalmas kart alkotnak, a mely nagy sza- 
básu mü összes szépségeit érvényre fogja 
emelni ugy, hogy a közönségnek ritka mü 
élvezetre van kilátása. 

SZINHÁZ. 

Fáy Szeréna. Már csak holnap hir- 
deti a szinlap Fáy Szeréna fölléptét. A mint 

értesülünk, a holnapi bucsuelőadásra már 

csaknem mind előjegyezték a jegyeket. 

A trónért. Tegnap másodszor került 
szinre Felszeghy Dezső történeti drámája. 
Közönség ezuttal is szép számban volt, mely 

érdekkel nézte a drámát és hallgatta a 
dráma lendületes dikczióit. Az ifjuság, mely 
ez alkalommal is megtöltötte az állóhelyet, 

lelkesen tapsolt a szerzőnek, ki egy emeleti 

páholyból köszönte meg az óvácziókat. Az 

előadáson zajos óvácziókat rendeztek Fáy 

Szerénának, kinek tegnap utolsóelőtti fellépte 

volt. A müvésznőnek a szerző egy hatalmas 

babérkoszorut adatott fel, mig a karzatról 

egymásután szórták le a különböző szinü 

papirlapokat a következő feliratu verssel: 

,L. Fáy Szerénához - a szerző bucsuja 
Maritól a Trónért előadásán. A verseket 
elkapkodták, a müvésznőt éltették s a többi 

szereplőt is zajos tapsok közt hivták a lámpák 

elé minden felvonás után. 

Uj tag. Miklósi Gyulát, a győri szinház 
komikusát Bölöny intendáns szerződtette. Ezt 
olvassuk a győri lapban, mely még azt is fel- 

emliti, hogy az intendáns Dobónak vinkulumot is 

fizetett érte. 

Elszerződtetés. A mint a fővárosi lapok- 

ból értesülünk, Bihari Ákost a Vigszinház igaz- 
gatósága szerződtette. Biharit ugyan még szer- 

ződés köti a kolozsvári szinházhoz, de a Vig- 

szinház kifizeti az intendánsnak a vinkulumot. 
* 

Sz. Boér Emma vendégjátéka. 
Sz. Boér Emma a budapesti Nemzeti Szinház 
kitünő müvésznője s a kolozsvári közönség 
kedvencze a jövő héten háromszor fog föl- 
lépni szinházunkban legjobb szerepeiben és 
pedig kedden Fedorát, szerdán A lowodi 
árvát és pénteken Gauthier Margitot játsza. 
A két első bérletben, az utóbbi pedig bérlet- 
szünetben kerül szinre. 

í é 

Az „Anyaföld" és a rendőrség. 
A mint táviratilag értesitik lapunkat, Géczy 

Istvánnak ma a Magyar Szinházban pre- 

mierre kerülő „Anyaföld czimüű darabja 

erősen szocziális izü s a rendőrség, a mint 

az igazgatóság előtt ki is jelentette, 

attól tart, hogy az előadáson tüntetések lesz- 

nek. E végből a szinház rendőri kirendelt- 

sége jóval nagyobb lesz, mint máskor. 

Br. Atzél Béla halála. 
Budapest, márcz. 29. 

Báró Atzél Béla ma délután két órakor 

felesége, fia és barátjai jelenlétében meghalt. 

A báró e hó 18-án érkezett haza Nizzából, 
ahol üdülés czéljából időzött. Alig ért a fő- 

városba, régi baja - asztma - ágyba dön- 

tötte. Ehhez most tüdőgyulladás járult, mely 

igen aggasztó mérveket öltött. Orvosai: dr. 

Kétly és dr. Ángyán egyetemi tanárok majd- 
nem állandóan a beteg ágyánál voltak. Nején 

és Elemér fián kivül - aki ma reggel ér- 
kezett Kolozsvárról - a beteg mellett volt 

rokona, gróf Hugonnay Béla is. Az éjszaka 

a beteg elveszitette eszméletét, ma délelőtt 
azonban visszanyerte. 

A délelőtti órákban meglátogatta a be- 

teget gróf Károlyi István, mig Széll Kálmán 

miniszterelnök, valamint a kaszinókból szá- 

mosan töben izben kérdezősködtek hogylété- 

ről. A délutáni órában hirtelen igen szomoru 

hir szállt ki a báró Hungária-fogadóbeli szál- 

lásáról, - a betegség annyira erőt vett a 

betegen, hogy az orvosok nem tudtak többé 

segiteni rajta. Délután két órakor rövid szen- 

vedés után báró Atzél Béla megszünt élni. 

A boldogult igen ismert alakja volt a 

közéletnek; ali nagy tehetségét, páratlan 
munkaképességét értékesitette a társadalom 
javára. 

Az 1896. évi válksztásoknál jutott be a 
képviselőházba. Választás ellen kérvényeztek, 

de ujra megválasztatott. Később pedig le- 

mondott mandátumáról. Rövid képviselősége 
alatt a pártklubban fejtett ki nagy tevékeny- 

séget, azt az irányzatot, amely a szabadelvü 

pártnak a megtisztitását czélozta, melegen 

támogatta s az ő csoportját nevezték puro- 

szoknak. 
Teljesen visszavonulva a politikai pá- 

lyáról, nagy munkaerejét a társadalmi intéz- 

ményekre vetette. A Park-klub megszületé- 
sét, felvirágzását s első rangu helyét a nagy- 

világi társasintézmények között egyenesen 

neki köszöni. Majd az országos kaszinó felé 

fordult s mint annak egyik igazgatója, határt 

nem ismerő áldozatkészséggel emelte a ka- 

szinót. Az igazgatóságból az Egyedy-affér 

miatt vonult ki, midőn tagajánlását a kaszinó 

visszautasitotta. Közben buzgólkodott a sport- 

tehát akkor még szintén megfordult, 

telep szervezésén, a melylyel a testedző 
sport terén óhajtott világraszóló intézményt 
teremteni a fővárosban. Legutolsó nyilvános 
szereplésének szintere a fővárosi közgyülés 
volt, amikor előterjesztette inditványát, hogy 

állittassék emlékszobor gróf Batthyány 
Lajosnak. 

Atzél Béla 1850. október 29.én szüle- 
tett Borosjenőn. A borosjenői Atzél-család a 

bihari, apostaghi, erdőkereki és a pozsonyi 
nagybári és sulli előnévvel biró családból 
szácmazik. 1857-ben osztrák bárói rangra 

emelkedett és 1875-ben a bárói rang Ma- 
gyarországra is kiterjesztetett. Báró Atzél 

Béla atyja István és anyja Hugonnay Emilia 
grófnő korán elhaltak és báró Atzél Béla 

Lajos nagybátyjának gondnoksága alá került. 
Tanulmányait Budapesten végezte. A gymna- 
siumot a piaristáknál, a jogot az egyetemen. 

Atzél Péter főispánsága alatt Aradvármegye 
aljegyzője volt. 1874-ben külföldi utra indult. 
Ugyanekkor megházasodott, elvette feleségül 
Glinay Germany György szenator (román fő- 
rendiházi tag) leányát, Ionát. Beutazta Kuró- 
pának minden városát. Afrikában, Ázsiában 
és Amerikában is sokat járt. 

Atzél Béla párbajai. 

Két nevezetes párbaja volt Atzél Béla 
bárónak. Az egyiket a koronázás jubileuma 
alkalmával vivta Karsay Sándor földbirtokos- 
sal, a kinek mellét furta át Atzél golyója, 
de olyan szerencsésen, hogy Karsay nemcsak 
tulélte a párbajt, hanem még ma is a leg- 
jobb egészségnek örvend. 

Atzél Béla másik párbajnak tragikusabb 
kimenetele volt. Monte-Carlóban kapott össze 
egy félelmetesen kitünő lövő olasz főurral s 
czivakodásukat csakis párbajjal lehetett elin- 
tézni. Minthogy mind a két vivóról tudták a 
segédek, hogy brilliáns pisztolylövők, ugy ál- 
lapitották meg a párbaj föltételeit, hogy hát- 
tal állitották őket egymásnak és az egyik 
segéd olvasott négyig: a három és az négy 
szók elhangzása között lőnie kellett mind a 
kettönek. 

Azt remélték, hogy az igy lekurtitott 
czélzási idő lehetetlenné fogja tenni azt, 
hogy a párbaj halálos kimenetelüvé legyen. 
Az egyik segéd, egy magyar mágnás ol- 
vasta a számokat: Un, - deux, - trois... 
De abban a pillanatban, a mint a „trois" 
még talán el sem hangzott egészen, Atzél 
már villámgyorsasággal megfordult - és 
lelőtte ellenfelét. Sokan akkor azt állitották, 
hogy Aczél valamicske kevés idővel, talán 
annyival, mint egy másodpercz tizedrésze, 
kelleténéi hamarább fordult meg és lőtt s 
ezzel hibát követett el. De a vád már csak 
azért sem érthette Atzélt, mert golyója az 
olasz főur mellén ment keresztül; az olasz 

hogy .. 
löjjön s ha Atzél mégis követett el valaminő 
kis kihágást a szabály ellen csak azt tette, 
a mit ellenfele is megtett. Annyi azonban 
bizonyos, hogy akkor minden valószinüség 
szerint ez a parányi töredéke az időnek 
mentette meg Atzél életét. 

A királyné és a festő. 
Érdekes és bennünket magyarokat külőnö- 

sen érdeklő történetet mond el a „Curirul Ro- 
man" legutóbbi száma abból az alkalomból, 
hogy Kaulbach, a hires német festő, a napokban 
lenn járt Bukarestben, magával vivén Erzsébet 
román királynénak arczképét. 

Erzsébet román királyné - irja a „Curirul 
Roman" - a hányszor csak München-en keresztül- 
utazik, mindenkor megszokta látogatni Kaulbach 
mütermét. Legutóbb abban az időben volt ott, a 
midőn Ausztria és Magyarország uralkodónője, a 
boldog emlékezetü Erzsébet királyné, a genfi 
merényletnek esett áldozatul. 

Müncheni ott időzése alatt a románok kől- 
tői lelkületü uralkodónője éppen egy arczképhez 

----. 

Hogy a hibámat helyre hozzam, holnap an- 
gyal leszek. Nem - Matt bácsi, maga ne 
jöjjön velem! Csak bosszantanám, tudom, 
hogy azt tenném és inkább a holddal vesze- 
kedem, mint magával! 

A kanyargós utakon a kis zöld ajtóhoz 
szaladt és majdnem olyan gyors lépésekkel 
ment a Wheatsheafi berekbe, abba a kis 
zöld oazisba, mely a Mannameadi szeretők 
kedvencz találkozó helye volt. De ma este 
egészen az ő tulajdona volt az, saját magán 
kivül égy alakot sem látott ottan. Ez tet- 
szett neki. Ha nem kivánt volna egészen 
egyedül lenni, ingerültségét, izgatottságát és 
idegességét a woodlandi kertben is éppen 
ugy eloszlathatta volna a járással, mint ot- 
tan. De most még nagyobb szükségét érezte 
a magánynak, mint ma reggel; több - oh 
mennyivel több! Meggondolni és visszaemlé- 
kezni valója volt. 

A kis berekben épen olyan nyngtalanul 
és gyorsan járkált, a hogy az országuton 
tette és nemsokára az ut mellett levő durva 
padra leült. 

De nem azért, mintha a gyors moz- 
gás a lelki háborgását lecsendesitette volna, 
mert a mint ott ült, állát a kezére támasztva, 
lejebb az uton a fák felett a felkelő holdat 
nézve, szemöldökeit összehuzta, lába türel- 
metlenül verte a gyepet. Haragos nevetésben 
tőrt ki és sötét pir szállt az arczára. 

- Engem ijeszteni, hogy valamit te- 
gyek! indignácziója végre hangos haragos 
szavakban tőrt ki. Minden nők között en- 
gem ijeszteni - engem! És tudni, hogy 
nem merem azt tenni! Tudni, hogy még ha 
gondoltam volna is arra, hogy azt tegyem, 
vagy szándékoztam volna azt tenni, most 
nem merném megkoczkáztatnil! Oh, ez benne 
a legbosszantóbb! A térdén nyugvó kezét 
összeszoritotta. Oh, ez türhetetlen - ez - 
ez iszonyul De nem törődöm vele - nem 

fogok vele törődni - nem akarok! Hogy 
engem ijesszen! - De hogy merészelte azt 
tenni ? 

A mint felugrott, lángoló arczczal, vil- 
logó szemekkel, elég haragosnak, elég büsz- 
kének és elég bátornak látszott, hogy Cur- 
zon Roderikkel vagy bárkivel daczoljon. De 
az a kis remegő, ijedt kiáltás, a mi ajkairól 
öntudatlanul elszállt, a mint mefordult, aligha 
látszott hősies bátorságnak, sem szi nek a 
gyorsabb dobbanása nem árult el h ssé- 
get, a mint Curzont az oldala mellett meg- 
látta. 

Egy pillanat alatt a karjaiban volt és 
az ifju szemi mosolyogva, szenvedélyesen 
és győzedelmesen néztek az övébe. 

- Ne - oh ne! - mondá pajkosan 
ellentállva, gyengén tiltakozva a saját meg- 
adása ellen és azt mondva, megcsókolta 
Curzont. 

Roderik nevetett és méltán nevethetett, 
mert a szó és a csók egyet jelentettek. 

- Ne, oh nel" és a csók ugyan- 
akkor! Nem várod tőlem azt az élhetetlen- 
séget, hogy ne csókaljalak meg? 

A két keze közé fogta az arczát és 
ugy forditotta Dórát, hogy az reá nézzen. 

Dóra nem válaszolt és a szeretője 
csókjait azzal szüntette be, hogy egy kis 
borzongással elforditotta a fejét és a vállára 
hajtotta. 

- Ne tegye! - ismétlé és aztán - 
Hogy merészeltied azt tenni? kérdé 
sugva. 

És te hogy merészelted ugy viselni 
magadat, mintha nem szeretnél? - volt a 
válasz. 

Az az édes kis nevetés megadta a 
választ. Curzon maga mellé vonta a padra 
és egy ideig ott maradtak oly boldogan és 
magukkal oly teljesen elfoglalva, mint azok 
a boldog szeretők, a kik ezelőtt ott ültek. 

Végre Curzon a leány álla alá tette a 
kezét és a kedves arczot a hold világa felé 
forditotta. 

- Te sirtál? - mondá rögtön. 

- Egy kicsit, - vallotta be Dóra. 

- Az én hibám volt? - kérdé 
röviden. 
Nem a te hibád volt. Dóra a fejét 

rázza. Nem - természetes, hogy nem a 
te hibád. 

- Ez mindenesetre kielégitő. A leány 
ajkai sokkal közelebb voltak, minthogy a 
csóknak ellent tudott volna állani. Drágám, 
nagyon haragudtál? - kérdé sugva. 

- Természetes, hogy haragudtam - 
borzasztóan, utálatosan haragudtam! És mél- 
tán tettem azt. 

- Méltán? Tekintetbe véve - hogy 
hányszor éreztem, hogy szivesen adnék öt 
évet az élétemből, ha öt perczig a karjaim- 
ban tarthatnálak és addig csókolhatnálak, 
mig te vissza csókolsz, azt gondolom, hogy 
rendkivül könnyü szerrel menekültek ! 

- Ah, de látod, te nagyon - de na- 
gyon vulkánikus vagy! mondá Dóra moso- 
lyogva. 

- Egy gyávának, például? sugalmazta 
a társa. 

- Rosszabb vagy annál. viszonozta a 
leány; te egy nyomorult vagy! 

De egy édes csók olyan bübájjal bir, 
mely minden melléknevet egyenlővé tesz. 
Annyi bizonyos, hogy Curzon szivesen elfo- 
gadta, bárminek nevezze, mig azt egy csók 
kiséretében tette. A csók után Dóra kényel- 
mesen dölt hátra az ő vállához támaszkodva, 

- Erre nem számitottam - ez baj- 
mondá panaszos hangon, igen, ez baj! 

- Mi a baj? 
- Ez - és minden! Dóra kedvesen 

duzzogott. Te nagyon jól tudod, hogy én so- 

ha sem szándékoztam szerelmes lenni, mon- 
dá pajzánul. Nekem nem volt időm az ér- 
zelgésre és én tudom, hogy megmondtam azt 
neked annyiszor, hogy belefáradtam a mon- 
dásba. És minden bölcselkedésemnek ez az 
eredménye, nemde? Bele szeretni valakibe 
elég rossz és elég nevetséges, de nyitott 
szemmel esni bele abba a sötét verembe 
egész nyakig, anélkül, hogy azt tudnánk! 
Oh, én nem bánom, akármit mondasz, de ez 
egyszerüen megalázól Édes megadással so- 
hajtott. Jó, folytatá. Ez nem az hibám és én 
mosom kezeimet a következményektől. 
- Legyen az én hibám és a kővetkez- 

ményeket ezer örömmel magamra vállalom, 
mondá Curzon. Ő az előbb nevetett, mert 
a Dóra hangját hallva és arczkifejezését lát- 
va, lehetetlen volt a nevetést visszatartani, 
de most csak mosolygott, Dórám, igazán azt 
gondolod? kérdé. 

- lgen. Ugy-e ostoba kis liba voltam 
Nevetett, kezét a Roderik szeme felibe nyom- 
va. Pláto egy nevetséges vén szamár volt, 
mondá sugva és ha ő görög bölcseknek volt 
egy mintája, nem csudálom, hogy Athén baj- 
ba jött - rá szolgált! De én ezt a játékot 
végig tudtam volna játszáni - igen édes, 
valósággal tudtam volna - mindenkivel a 
világon, téged kivéve ! 

Ismét elhallgattak; a Dóra szemei a 
fák felett feljövő hold felé voltak fordulva és 
Curzon az ő arczát nézte. Igy tartva őtet a 
karjaiban, szivének a dobogását a saját szi- 
vén érezve, annak a tudata által, hogy Dó- 
ra az ővé volt, szenvedélyes diadaltól és 
örömtől áthatva, az a férfi jutt eszébe, a ki 
elveszitette Dórát és a következő kérdését 
természetessé tette. 

- Dóra, láttad Rydert? 

- Láttam-e őtet ? - Igen. 

(Folytatása következik.) 

,ült" Kaulbachnak s arczképe már-már elkészült 
volna, midőn egy körülmény hirtelen félbeszaki- 
totta az üléseket. 

A román királyné ugyanis az üléstől kissé 
kimerült s ezt észrevette a mester. Felkérte hát 
a felséges aszszonyt, pihenjen kevéssé, s hogy 
ne unatkozzék, tekintsen körül a müteremben s 
nézze meg legujabb alkotásait. 

A királynő készségesen engedett Kaulbach 
felhivásának, gyönyörködve a szebbnél-szebb 
vásznakban, mikor egyszerre egy lepellel letakart 
festő-álvány vonta magára figyelmét, kérte a mü- 
vészt a takaró eltávolitására. Mikor a lepel le- 
hullott, a Luccheni töre által elesett magyar királyné képe állt Carmen Sylva előtt, fekete 
ruhájában, szokott mélabus mosolyával. 
Carmen Sylva ijedten sikoltott fel s azután 

szive mélyéig meghatva, hosszan nézte a nemes 
egyszerüségben és oly találóan visszaadott szép 
vonásokat s könnyei visszatartózhatlanul törtek ki. 

Felocsudva fájdalmas elmerültségéből, i 
szólt Kaulbachhoz 3e 218y 

- Az utóbbi időből származik ez arczkép ? 
Mire a festő igy felelt : 
,Igen, felség, a genfi megrenditő kataszt- 

rófa benyomása alatt készitettem e képet. Sokak- 
tól ismeretlenül láttam a felséges asszonyt itt 
Münchenben utoljára, mielőtt Genfbe utazott 
volna és pedig akkor, midőn a Ludwigstrasse-ban 
sétált. A Brenner-strasse sarkán egy pillanatig 
megállott s épp abban a pillanatban félre rántott 
egy gyermekleánykát, midön az majdnem egy 
vágtató kocsi kerekei alá került: mert az arany- 
szivü uralkodónö az egész világgal tőrődött, fi- 
gyelme kiterjedt mindenkire, csak saját drága 
életére nem tudott eléggé vigyázni" - végzé 
szavait Kaulbach, mialatt a román királyné 
folyvást a képen merengett, 

elgen, - szólt a királyné szomoru mosoly- 
lyal - ti festők az embereket csak modellnek 
tekintitek. Az arany korona azonban a tömeget 
mindenkor elvakitja, kedves mester. Ezért irigyli 
azoknak viselőit mindenki. A drága halott ma is 
élne, - ha nem látszanék a korona csillogása, 
hanem a sziv, mely a kebelben dobog. Higyje 
el nekem mester, hogy minden uralkodó és ural- 
kodónő boldognak és megelégedettnek óhajtaná 
népét látni; de egy uralkodó sem képes esőt 
vagy napsugárt teremteni épp akkor, a mikor 
kéne! A korona gyakran azok viselőinek sok 
lelki fájdalmát rejti el, mert mélyen fáj, ha oly 
szenvedéseket látunk, melyeket nem tudunk gyó- 
gyitaei..." 

Rővid szünet után a román királyné igy 
végzészavait : 

,De ma, kedves mester, nem tudok már ülni 
-sőt itt egyáltalán képtelen vagyok a fájdalma- 
benyomások sulyától szabadulni - hanem Bukas 
restben, a hová önt ezennel meghivom - be 
fogja fejezni arczképemet. A feledhetetlen király- 
né arczképét pedig fejezze be az én számomra 
épp oly egyszerü módon, mint a hogy e vázlaton 
kezdte. E meggyilkolt, nemes életü, csodálatos 
hölgynek arczképe emlékeztetni fog engem min- 
denkor - és itt felnevetett Carnen Sylva - 
mily irigylésre méltók vagyunk némelykor..." 

MINDENFÉLE. 

Időjárás. Az időjárásról a reggel 7 órakor következő tavirati sorokat kaptuk: Nagy-Várad (m. 2) szeles borult, Kolozsvár Im.3] csendes borult, Torda (m. 5) borult csendes, Maros-Ludas (m. 2) csendes borult, Maros-Vásáhely (m. 8) borult csendes, Szász-Régen (m. 8) borult szeles, Tovis (m. 6) borult csendes, Dicső-Szt. Márton (m. 7) borult csendes, Sóvárad (m. 7) borult csendes, Kis Kapus (m. 6) borult csendes, Segesvár (m. 7) borult szeles, Sz.-Udvarhel (m, 6) borult szeles, Brassó (m. 5) szeles bo- 
rult, Sepsi- zt.-György (m. 6) keleti szél, Csik-Szereda (m. 5) borult eső, Csik-Gyímes (m. 6) csendes borult, 
Kézdi-Vásárhely (m. 5) borult csendes, Zernest (m. 6) csen- des borult. Predeál [m. 6] esős borult. 

- Választók összeirása. Kolozsvár 
város kerületeiben a választók összeirását be- 
fejezték. 

Az I. kerületben az összeirást Jelen 
József kerületi kapitány végezte. A központi 
választmány által kiküldött bizottság: dr. 
Czikmántory Otto, Merza Gyula és Dávid An- 
tal ma délután vizsgálja felül. 

A II. kerületben Zsögön Rácz Mihály 
ker. kapitány vezette az összeirást. A kikül- 
dött bizottság: Koleszár Sándor, Biró János 
és Nagy Kálmán tegnap délelőtt revidiálta a 
munkálatot. 

A III. kerületben id. Filippi Gyula ker. 
kapitány állitotta össze a névjegyzéket. A bi- 
zottság hétfőn vizsgálja felül. 

A IV. kerületben most foly az össze- 
irás felett a kiküldött bizottság felülvizs- 
gálása. 

Az V. kerületben Laffer József végezte 
az összeirást s a kiküldött bizottság: Pollák 
Lajos, Kozma Ferencz és Gámán Jenő már 
tegnap délután felülvizsgálta a névsort. 

- Kossuth Lajos emlékezete. 
A magyar nemzet legnagyobb fia temetésé- 
nek vasárnap lesz a 6ik évi fordulója. Ez 
alkalomból a nevezetes nap ismét vasárnapra 

esik. Apraja-nagyja a nemzetnek a legmé- 
lyeb kegyelettel gondol e gyásznapra, a mely 
nemcsak a magyar nemzet összeségének szi- 

vét, hanem az egész müvelt világ összes 
nemzeteit a legmélyebb gyászba boritotta. 

Kossuth ma, ha élne, 98-ik évét töltené be. 
Temetése emlékét kegyelettel fogják megün- 

nepelni vasárnap Kolozsvárt. 

Az erről szóló értesités igy szól : 

Az 18486-49-iki honvédek egyletének 

választmánya, az egyetemiifjuság önképző 

körével egyetértőleg, Kossuth Lajos halá- 

lának évfordulója alkalmából f. évi ápril. 
hó 1-én vasárnap d. u.3 órakor a Redout 

nagy termében emlékünnepet tart, melyre 

a hazafias közönség tisztelettel meghivatik. 

A választmány. 

. 
A müűsort holnap fogja közölni a rend- 

őrség. Az ünnepélyen belépő dij nincsen. 

Beteg városi tisztviselők. 
Szvacsina Géza kir. tánácsos, polgármester, 
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mint részvéttel értesülünk, napok óta bete- 
gen fekszik. A tanács ügyeit a beteg pol- 
gármester helyett Nagy Mór dr. polgármester 
helyettes vezeti. Dr. Kossa Elemér és dr. 
Farkas Árpád városi aljegyzők is influenzá- 
ban feküsznek. 

- Koczkaczukor a katonák- 
nak. Temesvárról irják: Külföldi ta- 
pasztalatok azt eredményezték, hogy a 
fehérczukor elvezése nyögiti a test 
fáradalmait, enyhiti az éhséget és a 
szomjuságot, a mi által a katonák ma- 
sirozási képessége emelkedik. Ezt a ki- 
sérletet április elsejétől fogva már a mi 
katonáinkkal is megteszik. Schwitzer 
Lajos lovag, táborszernagy, hadtest- 
parancsnok ugyanis rendeletet adott ki, 
hogy a parancsnoksága alatt álló 7. 
hadtest minden ezredénél tegyenek ki- 
sérletet a fehérczukorral való táplálko- 
zással. Az ezredek mindegyikében egy 
század naponta el lesz látva bizonyos 
menny ségü koczkaczukorral és a szá- 
zad egyik része fogvasztja, mig a má- 
sik rész a kisérlet eredményét figyeli 
meg. Különösen az őrjárati szolgálatra 
kiképezendő vagy felhasználandó ka- 
tonáknál alkalmazzák az uj tápláleékot. 
A fogyasztók egyrésze naponta 6-7 
darab (30 gramm), egy másik része 
6-12 darab (30-60 gramm) czukor- 
koczkát kap. Ez a kisérlet az őszi 
fegyvergyakorlatok befejezteig fog tar- 
tani. A felügyeletét a katonaorvosok és 
a tisztek is gyakorják, a kik észleleteik- 
ről a hadtestparancsnokságnak jelen- 
tést tartoznak tenni. Ezt a rendeletet 
bizonyára szivesen vennék a mi ba- 
káink, mert legalább ilyen módon meg- 
édesithetnek nekik egy kevéssé a ka- 
tonaéletet. 

- Girsik Jánosbeteg. Girsik János 
nyug. ministeri osztály tanácsos, kinek sza- 

kértelme, nagy munkássága, kiváló buzgalma 

tette oly széppé a trencsintéri parkot, mint 

részvéttel értesülünk, beteg. A kiváló öregur 

állapota ugyan nem annyira sulyos, hogy 
ágyban fekvő legyen, azonban a tavaszi vál- 

tozó időjárás annyira hatott szervezetére, 
hogy kénytelen a szobát őrizni. Ohajtjuk, 

hogy a köztiszteletben álló férfiu egészsége 

mielőbb helyreálljon, hogy a tavasz beáltá- 
val ismét láthassuk őt a trencsintéri parkban 

kedvencz fái és virágai között. 

- Gyüjtés a Rongyos Egylet 
részére. A kolozsvári rongyos egylet elnök- 
sége a tavaszi gyüjtést ma inditotta meg. A 
rongyes egylet czéljaira szant ruhaadományo- 
kat az egylet raktár helyiségében (Pap-utcza, 
milleniumi iskola) a pénzadományokat Veisz 
Mór pénztárnok ur czimére kérjük küldeni. 
A szives adományokért az elnökség készség- 
gel küldeni el a ruha és pénz adományok 
felszedésére jogositott küldöttjét. 

- Magyar iparkodás a hentes 

üzletben. Szorgalommal, teljes odaadással, 

személyes vezetéssel, szolid kiszolgálással 

nagyon sok téren le tudja a magyar főzni a 
németet. Élénk példát nyujt erre egy kolozs- 
vári hentes üzlet tulajdonosa, a ki mint je- 

lesen képzett szakember minden idejét, ere- 

jét arra forditja, hogy az üzletébe tartozó 

czikkeket oly tökéletesen állitsa elé, hogy az 

a külföldiekkel teljesen kiállja a versenyt. A 

Külmonostor utczában levő Lévay János üz- 

ljettulajdonos ez, kinek boltjából széltében 
rendelik a kolozsvári kereskedők a drága 

prágai sonkákat és frankfurti kolbászokat és 

egyéb a hentes üzlethez tartozó készitmé- 

nyeket. A közönség nagy étvágygyal fo- 
gyasztja a kitünően elkészitett felvágottakat 
s örömmel győződik meg arról, hogy most 

Frankfurtban, Prágában s egyebütt, izlete- 

sebb, jobb árukat készitenek, mint eddig. Ez 

az ámbicziózus magyar hentes, kinek üzlete 

is csillog a tisztaságtól, a nyár folyamán 

Európa több városát fel fogja keresni, hogy 
a helyszinén figyelje meg és tanulmányozza 

az üzlete körébe tartozó czikkek készitésé- 

nek módját. Ezt az eljárást kellene, hogy 
kövesse minél több iparos polgártársunk, kik 

komolyan akarják felvenni a versenyt a kül- 
földi iparral. 

- Sánczaljai állapotok. Tegnap 
dr. Haller Károly miniszteri tanácsos veze- 

tése alatt kint járt egy bizottság a Sáncz- 
alján, az Erzsébet-ut ügyében helyszini intéz- 

kedések czéljából. Konstatálta, hogy a köz- 

tisztasági állapotok ott botrányos rosszak. 

A böz elviselhetetlen és járványokat fog elő- 
idézni. Az ut tele van pocsolyákkal, azt fel 

kell tölteni; a csatornák büzösek, ki kell 
tisztitani. Engedély nélkül javitják, fedik 

viskóikat a lakók. A szépitő-egylet felkéri 

most a tanácsot, hogy e negyedben plakátokon 

hirdessék ki, hogy engedély nélkül semmiféle 

javitást eszközölni nem szabad. 

- Esküvő. Könczey Imre ügyvéd- 

jelölt tegnap tartotta esküvőjét özv. Incze 

Jőzsefné, Teleky Gábriellával. Az esküvőt 

gazdag lakoma követte a Központi Szállo- 
dában. 

- Kik akarnak katonák lenni ? A nagy- 
szebeni cs. és kir. gyalogsági hadapródiskolába 
az 1900-1901 tanévre 40 növendéket vesznek 
föl az első évfolyamra. A fölvétel főbb követel- 

ményei: 1. A magyar vagy osztrák állampolgár- 
ság. 2. Testi alkalmasság. 3. Szeplőtlen előélet 
(megfelelő erkölcsi magaviselet). 4. Az elért leg- 
kisebb és tul nem haladott legnagyobb életkor. 5 
A megkivánt előképzettség (négy középiskolai osz- 
tály). 6. Az előirt fölszerelési tárgyak beszerzése 
és saját költségén leendő jó karban tartása iránti 
kötelezettség elvállalása. 7. A tandijnak pontos 
megfizetése. Az összes fölvételi föltételeket tartal- 
mazó füzet az iskola parancsnokságánál 40 fillér 
beküldése ellenében kapható. A folyamodványok 
legkésőbb augusztus 15-ig küldendők be a had- 
apródiskola parancsnokságának. 

- Tüz Monostoron. Az éjjel tüz 
ütött ki Monostoron, egy szénapadláson. Az 
esetről telefonon azonnal értesitették a tüz- 
őrséget, mely azonnal kiis vonult, de akkora 
a tüzet a közellakó szomszédok már kioltot- 
ták. A tüz nem tett nagy kárt. 

- fJubileum. Sz.-Somlyóról irják: 
Nem afféle megrendelt jubileumról van szó, 
a milyeneket hivatalosan felsőbb rendeletre 
szoktak csinálni, hanem olyan jubileumról, a 
melyet osztatlan tisztelet, valódi szeretet és 
rokonszenv rendezett. Az ünnepelt férfiu, kire 
e szavak ráillenek, Hegedüs Sándor, Sz.- Somlyó rendőrkapitánya, ki már 10 év óta 
viseli e nehéz tisztet s teljesiti azt ugy, 
hogy mindenki csak elismeréssel viseltetik 
iránta. Nem is volt ez az ünneplés olyan, 
mint a többi. Mondhatni egészen családias 
jellegü volt. A kik megjelentek, elhozták szi- 
vük melegségét, lelkük óhajtását. A tosztok- 
ban elhangzott jó kivánság nem frázis, ha- 
nem az igazi tisztelet és szeretet megnyil- 
vánulása volt. 

- Mükedvelői előadás Tordán. 
Tordáról irják, hogy ott áprilisban az iparos 
ifjak mükedvelői előadást rendeznek. A da- 
rabban a két főszerepet Székely Biri és Bor- 
bély Miklós fogják játszani. 

- Közvizsgálat. A városi milleniumi 
iskolával kapcsolatosan felállitott első gazda- 
sági ismétlő iskola növendékeinek tanévet 
záró vizsgálatuk az elméleti tantárgyakból 
márczius 31-én d. u. 3 órától kezdődőleg 
lesz megtartva, melyre az érdeklődők tiszte- 
lettel meghivatnak. 

- Hévmérők gyüjtője. Ismeretlen 
éjjeli lovagok, felhasználva az utczák csönd- 
jét, hévmérőket lopnak le az ablakokról s 
azokat, ugy látszik, szenvedélylyel gyüjtik. A 
kolozsvári lakások utczák felöli ablakaiból 
minden évben elcsennek egy-két hévmérőt. 
Egyik Jókai utczai ház ablakáról az idén 
már a harmadik thermometert lopták el. Fi- 
gyelmeztetjük az ismeretlen hévmérő tolva- 
jokat, mérsékeljék ebbeli szenvedélyüket, 
mert kárt csinálnak vele a magyar iparnak. 
Legyenek türelemmel, várják be legalább, 
mig Magyarországon állitják elé a hévmérő- 
ket. Akkor gyüjthetnek hávmérőket, ha ugy 
tetszik, mert akkor legalább nem az osztrák 
gyárnak tesznek szolgálatot. 

- Iparoktatás Kolozsvárt. Lapunk 
egyik munkatársa január közepén megláto- 
gatta a kassai felsőbb ipariskolát és megte- 
kintetts annak berendezését. Annak az óhaj- 
tásának adott kifejezést, vajha Kolozsvárt is 
létesülne egy ilyen iskola, mely tanulékony 

és eszes székely fiaink tehetsége kifejlődé- 

sére módot, alkalmat és eszközöket szolgál- 
tatna. A napokban, a midőn az Inozin gé- 
pet a Solymossy kolozsvári vasöntödőjében 
és gépgyárában megtekintettük, arról győ- 
ződtünk meg, hogy ez a gyár a kassai fel- 

sőbb ipariskola gyakorlati tanulmányokra 

szóló berendezését minden tekintetben pó- 
tolja. Sőt egyes részleteinél azt láttuk, hogy 

gépekkel még modernebbül van felszerelve, 

mint amaz. Csupán egy osztály hiányzik be- 

lőle, a mi különben Kassán is meglehetős 

hiányos, az elektoromos osztály. A Solmossy 

kolozsvári gyárában állandóan 25-380 szé- 

kely fiu, köztük sok csángó szerzi meg a 

mintázási, őntési, kovács, lakatos, gépész és 

mechanikai szakba vágó gyakorlati ismere- 

teket és válik hasznos polgárává a nemzet- 

nek, tehetségét érvényesiteni tudja, külföldi 

szakmunkás behozatalát feleslegessé teszi. A 
kassai felsőbb ipar iskola hajdan privát vál- 

lalkozás volt. Ugy is ki fizette magát. Nehány 
év előtt az állam vette át, palotát épitett szá- 
mára mühelyekkel és öntődékkel berendeztette. 

Mily könnyen lehetne Kolozsvárt, e gyár ész- 
szerü felhasználásával e szakbavágó oktatást 
szélesebb alapokra fektetni. Az államnak vagy 

társadalomnak ez roppant kevés költségébe 

kerülne. Figyelmébe ajánljuk ezt az Emkének, 
iparkamarának, iparpártoló szövetségnek, ve- 
gyék kezükbe a dolgot és e gyárba minél 
több növendéket helyezzenek el ösztöndij 

mellett. Tanulásukat hozzák kapcsolatba a 

dr. Pfeifer által vezetett elektromos tanfo- 

lyammal, a technologiai osztályokkal s egy 
kis jóakarattal, gyakorlati berendezéssel, 

aránylag csekély áldozattal, évente 50-60 
ifjunak nyujthatnak a gyakorlati képesités 

megszerzésére alkalmat. 

- Gyümölcsfák a torda-maros- 
vásárhelyi országuton. Dicséretes dolgot 
inditott meg a földművelésügyi minister. El- 
határozta ugyanis, hogy az állami utakat gyü- 

mölcs fákkal ültessék be. Eddig a miniszter 
elhatározásából Tordától - Marosvásárhelyig 
almafákkal ültették ki az utakat, a három 
éves fák már tavaly féltermést adtak. Hogy 
a miniszter a törvényhatóságokat utaik be- 
fásitása terén segitse. két nagy faiskolát ál- 
littat fől, ahol gazdasági és diszfák, továbbá 
cserjék nagyban szaporittatnak. Ez évben 
egyébként hattal szaporodott az állami gyü- 
mölcsfanevelő telepek száma s most a tava- 
szon kisgazdák között ingyea 150.000 olt- 
vány osztatott szét. Községeknek pedig a fa- 
kultura érdekében 1675 darab engedtetett át. 
A husz állami telep 41/, millió oltványt ho- 
zott forgalomba, hogy a gyümölcsfa szapo- 

ritásával a népet egy jó jövedelmi forráshoz 
segitse. 

- Az osztláysosrjáték huzása. 
200.0000 koronát nyert: 5108. 
10.000 koronát nyert : 28451. 
5000 koronát nyertek : 36576 79144 42705. 
2000 koronát nyertek: 2119 11576 12260 

13247 15447 16923 i8162 19286 20979 23965 
30356 32038 34272 35485 37997 39852 42053 
43611 43639 50978 56697 60316 60411 61767 
92171 93351 85151 85208 68609 66230 95746 
82888 99788 67445 87923 61767. 

1000 koronát nyertek: 10181 
74479 82516 89446 80319 32538 
46030 94791 38701 45202 29933 
34434 44360 50490. 15641 15461 
71801 71492 45590 1668 67133 
72801 4734 10871 58089 50432 
82904 62764 17615 2741 22062 
61056 95669 91462 11200. 

500 koronát nyertek : 23608 
50870 17468 25628 11822 85862 27060 
64784 28318 28199 82356 42813 65888 
21435 38949 41103 76164 35901 44804 71531 
43066 73727 1615 84726 85455 59570 25450 
79600 1306 7574 3197 98570 71237 39487 77328 
49400 2127 77997 59181 57082 92874 53468 
18940 31427 49687 442839 6140 50086 597 17688 
24535 45671 99739 64945 67272 96685 17443 
836618 57915 81720 210583 56357. 

- A japán trónörökös és meny- 
asszonya. Tokióból érkezett legujabb hirek 
szerint a japáni császár egyetlen fiának es- 
küvője mar legközelebb végbemegy. A 15 
éves Sada Kujo, az ország öt legelőkelőbb 
családja egyikének sarja, van kiszemelve, 
hogy Yoshi Hito herczeg nejévé s ez áltai 
Japán leendő császárnéjává legyen. A csá 
szári vőlegény már hetöltötte 31-ik életévét. 
A japáni trónörökös állitólag sorvadásban 
szenved s állandóan a legkitünőbb orvosok 
egyikének felügyelete alatt áll. Nem tulajdon 
fia a császárnénak, hanem a mikádo 12 mel- 

17445 
40082 
35955 
48024 
31993 
6171 
50352 

59156 
á3014 
49024 
85666 
69428 
50116 
37162 

98401 
75828 
867183 

387211 

lék-asszonya egyikének gyermeke, e mellék- 
asszonyok mindenike is azonban legalább 
ezer éves törzsfát mutathat föl. A gyer- 
mektelen császárné a fiut adoptálta s a leg- 
bensőbb érdeklődést tanusitja jóléte iránt. Ki- 
tünő nevelésben részesült s ép oly otthonos 
a modern, mint az ó japáni tudományokban. 
Francziául meglehetően beszél, az angol és 
mémet nyelvekben gyöngébb. Sada herczegnő 
még nemrég a tokioi „császárné iskolát" lá- 
togatta; mióta azonban a trónörökös arája, 
kitünő tanárok oktatják otthon. Nagy zenei 
tehetsége van, és kitünő költőnőnek tartják. 
Kelengyére 2.400.000 koronát előirányoziak. 
Sada herczegnő nemcsak pompás japáni öl- 
tönyöket kap, hanem a legelegánsabb párisi 
toilette ekkel is dusan fölszerelik. Az uj pa- 
lota, melyet a fiatal párnak szántak, már 
nem sokára főöl lesz épitve. Ez egy három 
emeletnyi magas nagy terjedelmü épület, 
melynek költségei körülbelül 5.000.000 ko- 
ronára rugtak. 

- Wlassics betegsége. A kultus- 
miniszterről ujabban azt irják, hogy husvétra 
aligha jön hazá Meranból, mert még mindig 
gyöngélkedő s ha állott is be javulás, ez 
még mindig nem oly mérvü, hogy üdülését 
abba hagyhatná. Valószinü tehát, hogy Wlas- 
sics még husvéton tul is a délvidéken ma- 
rad, sőt alkalmasint a szabadságideje is meg 
fog hosszabbittatni. 

- Uj képviselő. Radnán tegnapor- 
szággyülési képviselő választás volt. Dr. 
Vancsó szabadealvüpárti választatott meg. 

- A viharágyuk Horvátország- 
ban Vasárnap próbáiták ki az első vihar- 
ágyut a horvátországi Kutjevó községben. A 
kutjevói viharágyutelepet az odavaló plebá- 
nos fáradozásainak köszönhetik a horvátor- 
szági gazdák. A nép ugyanis eleinte kézzel- 
lábbal tiltakozott az ellen, hogy „ágyuzzanak 
az ég ellen". De a plebános addig kapaci- 
tálta őket, mig belátták, hogy az uj intéz- 
mény a javukra válik. A bródi gazdák kül- 
döttsége és nagy néptömeg jelenlétében, is- 
tentisztelet után, vasárnap délelőtt 11 órakor 
történt meg az első lövés. A jelenlevők 
konstatálták, hogy a zugás 16 másodpercig 
tartott, az óriási nyomás alatt keletkezett 
légáram hatása pedig 1500-2000 méter 
magasságban meglátszott. Még három lövést 
tettek, ugyanolyan, de sőt fokozott hatással. 
A nép az eredménynyel nagyon meg volt 
elégedve. 

- Magyar bankett - magyar pezsgő. 
A budapesti Ujságirók Egyesülete mult vasárnap 
tartotta évenként szokásos sajtószabadság-lako- 
máját, melyen a kormány tagjai és a közélet 
más kitünőségei is megjelentek. Ez alkalommal 
a lakoma rendezői tüntetöleg mellőzték az idegen 
pezsgőt, s csak magyar pezsgőt engedtek felszol- 
gálni. Cziklay Lajos, az egyesület gazdája és a 
lakoma főrendezője felköszöntőben is elmondta, 
hogy az a pezsgő, a melyet a magyar sajtó fel- 
szabadulásának emlékére ittak, magyar pezsgő : 
Törley gyárából való. Azután lelkes éljenzés köz- 
ben üritett poharat a magyar ipar felvirágzásáért. 

Tekintve, hogy nálunk sokat banketteznek, 
nem fölösleges ezt a példát követésre ajánlanunk. 

Gyászrovat. 
Az erdélyi részek főuri családjainak 

egyikét, a Béldi családot sulyos csapás érte. 
Özv. uzoni Béldi Gergelyné, gróf Nemes 
Rozália meghalt. Családja a következő gyász- 
jelentésben tudatja a szomoru hirt: 

Özvegy gr. Logothetti Vladimirné, szül. hid- 
végi gr. Nemes Karolina, gyermekei és unokái, 
özv. gr. Schweinitz Gyuláné sz. hidvégi gr. Ne- 
mes Ilona, hidvégi gr. Nemes János, neje, gyer- 
mekei és unokája, őzv, gr. Nemes Vinczéné sz. 
báró Wodiáner Gábriella, gyermekei és unokái, 
uzoni Béldi István, uzoni gv. Béldi Ákos, főispán, 
és gyermekei, uzoni gr, Béldi Kálmán, neje és 
gyermekei, fájdalomtól lesujtott szivvel jelentik, 
hogy szeretett testvérük, sógornéjuk, nénjük és 
nagynénjük. Özv. uzoni Béldi Gergelyné szül. hid- 
végi gr. Nemes Rozália csillagkezesztes hölgy 
életének 77-ik, özvegységének 11-ik évében, f, hó 
28-án d. u. 5 órakor, szivszélhüdés következtében 
megszünt élni. Béke lengjen áldott porain ! 

Erdély egyik legkitünőöbb nagyasszonya 
Körös-tarcsai özv. Veér Zsigmondné szül. 

fogarasi Lészay Anna, mint mély részvéttel 
értesülönk Brassóban influenzában elhunyt. 
Hült tetemei holnap szombaton érkeznek Ko- 
lozsvárra. Hól a halottas kápolnában holnap 
délután 4 órakor fognak beszenteltetni, s on- 
nan férje hamvai mellé a köztemetőben el- 
helveztetni. Lelkeért a szent mise áldozat 
hétfőn ápr. 2 án délelőtt 11 órakor fog a 
plebánia templomban bemutattatni. Az el- 
hunyt élete nagy részét Szolnok-Doboka vár- 
megyében élte le, hól hazánk központja volt 
a magyar intelligencziának. Mint kitünő hon- 
leány és minden szegény gyöngéd szivü 
gyámolitója nagy tiszte tben állott. Ezelőtt 
nehány hóval költözött Brassóba egyetlen 
fiánrt, ki ott törvénysze elnök. Az elhunyt 
édes testvére volt Lészay Ferencz, Lajos és 
Gyulának, kik az erdélyi közélet ismert sze- 
replói voltak s ezelőtt nehány évvei haltak el. 

LEGUJABB. 
Ellenzék" távirati, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei. 

A milleniumi emlek. 
Brassó, márcz. 30. 

Brassó-vármegye törvényhatósági 
bizottsága tegnap ülést 
lyet dr. Jeckel Frigyes alispán hazafias 
szép beszeéddel nyitott meg kegyeletes 
szavakkal emlékezve meg az ezredévi 
emlékről, a mely a Czenk-hegyen hir- 
deti, hogy magyar földön élünk. Fel- 
szólitotta a bizottsági tagokat, hogy 
félretéve a harczot, igyekezzenek az 
ellentéteket kiegyenliteni. A gyülés osz- 
tatlan tetszéssel fogadta a beszédet, a 
melynek hatása alatt a tárgyalások si- 
mán folytak le. 

Az 

A pápai zaszló. 
Budapest, márcz. 80. 

A Szent István társulat tegnapi 
ünnepélye alkalmából a társulat palo- 
táján két zászló lengett, a magyar nem- 
zeti és ettől jobbra a pápai lobogó. Az 
idegen jelvény nagyon feltünő volt, s 
hire bekerült a képviselőház folyosó- 
jára is, a hol különösen a közjogi el- 
lenzéki képviselők nemelyike meglehe- 
tös éles szavakkal is apostrofálta. Ha 
ez a lobogó az egyház szine volna - 
mondották többen - nem igen eshet- 
nék kifogás alá, de igy ugyanabból a 
szempontból kell megitélni, amiből a 
sárga-fekete lobogót, vagy bármely más 
külföldi zászlót. Ha ilyesmit valamely 
nemzetiségi konventikulumok cselek- 
szenek, a hatóság rögtön megakadá- 
lyozza a tanácskozást azidegen lobogó 
miatt. A zászló-affér aligha mulik el 
simán, mert a függetlenségi párt ré- 
széről a pápai lobogót a jövő héten a 
képviselőházban interpelláczió tárgyává 
teszik. 

A háboru. 

London, márcz. 30. 
Roberts lord jelenti Bloemfontein- 

ből tegnapi kelettel: Clement tábornok 
Fauresmith megszállásakor egy bányá- 
ban egy kilencz fontos ágyut és egy 
Martini-Maxin-féle ágyut, továbbá sok 
elásott lövöszert talált. A burok lassan 
beszolgáltatják fegyvereiket. 

Fokváros, márcz. 29. 

Schreiner miniszterelnök azt mondta 
egy nála járt küldöttségnek, hogy az 
angol kormánynál erélyesen fölszólalt 
az ellen, hogy a fogoly burokat Szent 
Ilona szigetére vigyék, de felszólalása 
eredménytelen volt. 

New-York, márcz. 30. 

A World azt jelenti Pretóriából, 
hogy Krüger elnök febr. 7-én igy nyi- 
latkozott tudósitója ött: A mily igaz, 
hogy van igazságos en, oly bizonyos, 
hogy Transzvál győz. fog. A háboru 
eltarthat egy hónapig, eltarthat 
három esztendeig is, de más vé- 
ge nem lehet. A tulajd« jogot 
megsérteni nem fogja, a banyák 
épp oly biztosak, mintha tulaj- 
donosaik birtokában volnának. 

Pestis. 
Kalkutta, márcz. 30. 

Az itt elhalt pestisbetegek száma 
217. Kedden ismét 157 megbetegedés 
fordult elő. A betegek száma ezen a 
napon 301 volt. 

Zsidók bevándorlása. 
Brassó, márcz. 30. 

A brassói vasutállomásra nap-nap 
után százával érkeznek a zsidók Romá- 
niából s elárasztják a várost s annak 
közelében levő falvakat. 

A legtöbb oly nyomorusá- 
gosan néz ki s olyan piszkos, 
hogy utálatot gerjeszt. 

A hatóság bámulatos könnyelmü- 
séggel nézi, hogy naponta mint áraszt- 

tartott, a me- 

ják el rendre-rendre az egész vár- 
megyét. Félő, hogy a nép nem fogja 
összetett kezekkel nézni a váratlan 
vendégeket s nem türi meg maga 
között. 

Gyilkosság. 

Budapest, márcz. 80. 
Ujra gyilkosság történt. A tüzoltó- 

utcza 32. számu ház tulajdonosát, Pol- 
lák Henrik bádogost, mühelyében halva 
találták. Fejéen négy seb volt. 

Felesége, ki hiába várta deliggrá- 
nátosutczai üzletébe, megunva a vára- 
kozást, utána küldött. 

Igy akadtak rá. 
A gyilkosságot valószinüleg bosz- 

szuból követték el. 
A házmestert és az éjjeli 

elfogták. 

Most foly a kihallgatás. Az áldo- 
zat veje egy bpesti orvos. 

Óváczió Széllnek. 

Budapest, márecz. 30. 

A belvárosi kör, mintegy válaszul 
a lipótvárosi kaszinónak, tegnap fényes 
estélyt rendezett Széll miniszterelnök 
tiszteletére. 

Jelen voltak a többi miniszterek is. 
Széllt szakadatlan óváczióban ré- 

szesitették. 
Podmaniczky üdvözletére 

nagy lelkesedés között felelt. 
Láng Lajos inditványára a jelen- 

voltak átalakultak közgyülésse s egy- 
hangulag megválasztották Szell Kálmánt 
a kör disztagjává. 

szolgát 

Széll 

Havazás. 

Bécs, márcz. 380. 
Egész nap havazott. 
A lóvasutak nem tudnak közlekedni. 
A hó sok helytt 1 meter magas. 
Egész Ausztriában sőt egyes 

magyarországi vidékeken is, igy Kani- 
zsan a nagy hó miatt a vonatok 
nem járhatnak. 

Uj miniszter. 

Budapet, márcz 380. 
A hivatalos lap holnapi száma 

hozza, hogy gróf Szécnenyi Gyula 
kineveztetett Ő felsége személye körüli 
miniszternek. 

Gyilkossag bosszuból. 
Budapest, márcz. 30. 

Ma délben beállitott Rudnay fő- 
kapitány hivatalába egy ember s el- 
mondta, hogy Budán agyon lőött egy 
ügyvédet. 

Azt hitték, hogy őrült, de kitünt, 
hogy nem. Neve Nyuli Mihály és csak- 
ugyan Budán Horváth István ügyvédre 
rálőtt háromszor. 

Az ügyvédet haldokolva vitték a 
kórházba. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLY. 

NYILTTÉR. 

Tisza 
sorsjegy-szelvény ivének utolsó szel- 
vénye f. év április 1 ével lejárván, a 
szelvény utalványnak beszolgáltatá- 

sa elenében az 

uj szelvény-iveket teljesen dij- 
mentesen 

csupán eredeti portóköltségek felszá- 
mitásával, készséggel beszerzi 

az Erdélyi bank 
és takarékpénztar rész- 

vénytársaság 
2-4 Kolozsvár, Főtér Szathmáry-ház. 

Szilágyi Eleonora 
Likör, Rum-szesz és Rumgyáros 

Kolozsvárt 
Belmagyar-utcza 27. Telefon szám 239. 

Alapittatott 1832. 
Ezen kitünő minőségü hazai gyártmány, 

mely külföldön is legelsőrendü kitüntetásek- 
ben részesült, kapható a Gyártelep főüz- 
let helyiségében, valamint minden elsőran- 
gu füszer-üzletben, gyári áron. 

M Vidéki megrendelések ponto- 
san eszközöltetnek 

Tisztelettel 

Szilágyi Eleonora 
UVikör, puncs-szesz és rumgyáros. 



Kolozsvar 1900. 
ELLENZEK. 

Márczius : 

Sárga János ékszerész és órás Kolozsvárt, 
Üzlet: Wesselényi Miklós-utoza II sz. Mühely: Szép-utcza. 

Készit ékszereket a legszebb kivitelben. 
Nagy raktár a legujabb- és legizlésesebb ékszerekből, ezüst- 
neműekből, arany- és ezüst, aczél órákból, valamint fali inga 

és ébresztő órákból. 
Megvesz a teljes értékben arany és ezüstnemüket, vagy uj aruval becserél. 

Ékszer- és órajavitások pontosan jótállás mellett ! 
Képes nagy arjegyzék ingyen és bérmentve! 

1122. 54-100. 

/ 

Árverési hirdetményi kivonat. 
A mocsi kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság közhirré teszi, hogy dr. Bruckner Antal ügyvéd által képviselt Petyán Vaszilika végrehajtatónak Petyán Ilia és Petyán Mihály m.-palatkai végrehajtást szenvedők elleni 576 kor. 68 fillér tőke- követelés és jár. iránti végrehajtási ügyében a kolozsvári kir. törvényszék (a mocsi kir. járásbiróság) területén levő M.-Balatka községben és határán fekvő és a I. a mpalatkai 108. sz. tjkvben A I. 6. rdsz. alatt foglalt fekvőre 440 kor. II. a m.-pa- latkai 318. sz. tjevben A I. 1-5. rdsz. a. birtokra 206 kor., III. a m.-palatkai 319. sz. iljkvben A I. 1-5. rdsz. a birtokra 204 korona, az árverést ezennel megállapi- tott kikiáltási árban elrendelte és hogy a fennebb megjelőlt ingatlanok az 1800 évi április hó 6-án délelőtt 10 órakor M.-Palatka községben a községházánál megtar- tandó nyilvános árverésen a megállapitott kikiáltási áron alul is eladatni fognak. Arverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok fennirt becsárának 10 szá- zalékát készpénzben, vagy ovadékképes értékpapirban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. tez. 170. §-a értelmében a bánatpénznek a biróságnál előleges elhelyezéséről kiállitott szabályszerű elismervényt átszolgáltatni. 

Keit Mócson, 1899. évi november hó 29. napján. 
A mocsi kir. járásbiróság, mint telekkönyvi hatóság. 

Sz. 2007-899. 303. 1-1. 

18 kar. fin. arany 
jegygyűrék. 

Kovács, 
kir. táblabiró. 

egreser 

Szép üde és bájos arczot 
csak egyedül a közkedveltségü Kriván-féle 

Benzoe-tejereme és Hattyu-pouder 
használata által lehet elérni, 

melynek hatása bámulatos. Pár napi használat után szépit, üdít és fehérit. Eltüntet minden arcztisztátlanságot és bőrbetegséget is. k arczbőrnek friss üdeséget és elragadó bájt kölcsönöz. Teljesen ártalmatlan, nem zsiroz. - Felelősség mellett ajánltatik. 1 tégely Benzoe-tejeréme 1 korona. 1 doboz Hattyu-pouder ártalmatlan. ólommentes arczpor (fehér, rózsa, v. crémszin) 
1 korona. 1 darab Benzoe-tejszappan 70 fill. - 35 kr. 

Mindennemü fogfájást azonnal megszüntetnek a Kriván-féle Univer- zál-fogcseppek. 1 doboz használati utasitással 70 fill. - 35 kr. Kérem a közönséget, hogy rendelésnél, vagy bevásárlásnál, kizárólag Kriván gyógyszerész készitményét kérje és fogadja el. 
Tek. Kriván János gyógyszerész urnak, Világos. Köszönetemet feje- zem ki önnek az általa készitett és feltalált Univerzál-fogcseppekért, melyek egyszeri használatától fogfájásom egy pár percz alatt végleg elállott. Ugyan ezért az ön által feltalált fogcseppeket fogfájásban szenvedőknek melegen ajánlom. Világos, 1899 január 12-én. Kiváló tisztelettel Novák Kornél s. k. szolgabiró. Előttünk Aknay Andor s. k. Csengey Kálmán s. k. Fenti készitmények törvényesen védve vannak. - Mindig friss minőségben 

megrendelhető a készitő : 
Kriván János gyógyszerésztől Világoson, (Arad megye.) 

6 korona rendelésnél franco szállitás és csomagolás ! 
Főraktár Budapesten: Török József gyógyszerésznél, király-utcza 12. A fenti szerek kaphatók azonkivül gyógytárakban, drogua- és illatszer üz- letekben. 160. 4-40. 

; Magyarország legnagyobb és legrégibb férfi-, 
Szabott árak fiu- és gyermek-ruhák csarnoka minden darabon számokkal 
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Mmvamak feltüntetve készen és mérték után. E m 
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a amem 
Kitüntetve több világ- és országos kiállitáson. 
-................... 
. 

Czégem, mely 1845-ben alakult a legnagyobb 

e 
e 
e 
e 
e 
e 
e sulyt fektet a kifogástalan jó minőségü szövetek e feldolgozására. 

e 
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Mühelyemben személyes felügyeletem alatt 
minden ruha gondosan lesz elkészitve s annak ugy 
tartósságáért, valamint minőségéért teljes felelős- 
séget vállalok. 

Z B E J E R Ő 

kézmü és rövidáru nagykereskedését 
a" Szentegyház utcza, egyházközségi palota ü 

a forgalomnak átadta, - 
5 ugy a kereskedők, valamint a nagy közönség is, egész 
végekben, egész tuczatokban és csomagon- 

kint eredeti gyári árban bevásárolhatja szükségtetét. 
Nagybani bevásárlásnál 

30 pénztári engedmény!! 
Postai megrendelések azonnal elintézve lesznek. 

Sürgönyczim : Ázbej Gerő Kolozsvári. 
257. 17-0. 

az által, hogy cezégem valamennyi bel- és külföldi eeeseee 

e 
A [4 [4 : A ruhák olcsósága 

e 
e 
e szövetgyár legnagyobb árumennyiségének vevője, 

abban a kedvező helyzetben vagyok, hogy vásár- 
lóimnak mindazon előnyöket nyujhatom, melyek 
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a nagy iparüzéssel járnak. : 
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Valamennyi nálam készitett ruha tiszta gyapju 

e 
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. kelméből a legjobb kellékekkel van ellátva és se- 
e lyemmel varrva készülnek. 208. 5-5. 
e 
e 
e 
e 
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MICHELSTÁDTER S. E. és H. 
ozipőgyár raktára, 

Kolozsvár, Főtér 11. szám. - 
tetoktolakk Központi áruház: 

Budapest. 
Dus választék 

mindennemü 
Fiókraktárak: czipőkben! 

DERRECZEN Elegáns kivitel! 
AzA Legjobb anyag! 

; 
ei p Kizárólag saját 

. rMIES * ; zácnÁn 
7 ] gyártmány!! ; , 

RELGRÁD ) Matározott, a talpakba nyomott árak. - K 1 1 f t 14 FIUMIE Minden évadban képes árjegyzék. 
0 ozZSValr, 0 er e POZSONY 

mut Minden verseny teljesen kizárva! Plébánia-épület KASSA Vidéki megrondelések pontossa eszközöltetnek. 
e anla-epü e . 

ursz L .. [/ x 

s FIA 

A legelőnyösebb bevásárlási forrás! 
8 y 244. 12-00. 

SARAJEV 
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Ny. Magyary Mihály Kllenzék" nyomdájában Kolozsvárt, Belközép-utoza 33. ax Talefonszám 288 


